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Pos: 1 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 @  @ 1  

Pos: 2 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Grafik Montage 1 FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292578324360_0.doc @ 126085 @  @ 1  

 
 
Pos: 3 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Grafik Montage 2  FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292579277007_0.doc @ 126113 @  @ 1 
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Pos: 4 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Grafik Montage 3 FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292579279304_0.doc @ 126141 @  @ 1  



 

4 

 

 
 
Pos: 5 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Grafik Montage 4 FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292579280538_0.doc @ 126169 @  @ 1 
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Pos: 6 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Grafik Montage 5 FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292579281538_0.doc @ 126197 @  @ 1  



 

6 

 

 
 
Pos: 7 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Grafik Montage 6  FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292579282617_0.doc @ 126225 @  @ 1  
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Pos: 8 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Grafik Montage 7  FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292579283648_0.doc @ 126253 @  @ 1 
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Pos: 9 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  @ 1 
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Pos: 1970 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/15===SK===1.Sprache @ 4\mod_1155110340075_0.doc @ 23493 @  @ 1  

 
Pos: 1971 /Alle Produkte/Einleitung/GA Original in deutsch @ 16\mod_1265714347697_571.doc @ 101466 @  @ 1  

Preklad originálu Návodu na použitie 
Pos: 1972 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  @ 1 
 
 

Pos: 1973 /Alle Produkte/Überschriften/1. H1 Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung @ 10\mod_1248768026340_571.doc @ 66266 @  @ 1 
 

Pokyny k tomuto Návodu na použitie 
Pos: 1974 /Alle Produkte/Einleitung/Hinweise zur Anleitung @ 15\mod_1263304707874_571.doc @ 90604 @  @ 1  

Víta Vás OASE Living Water. S kúpou FiltoClear 20000/30000 ste urobili dobré rozhodnutie. 
Pred prvým použitím prístroja si starostlivo prečítajte návod na použitie a oboznámte sa s prístrojom. Všetky práce s 
týmto prístrojom sa smú vykonávať len podľa predloženého návodu. 
Bezpodmienečne dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Tento návod na použitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastníka, prosím odovzdajte ďalej aj návod na použitie. 
Pos: 1975 /Alle Produkte/Einleitung/2. Erklärung der Symbole @ 16\mod_1266570073178_571.doc @ 107613 @  @ 1 
SK 

Symboly 
Symboly, použité v tomto návode na použitie majú nasledujúci význam: 
 

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb nebezpečným elektrickým napätím 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

  

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb všeobecným zdrojom nebezpečenstva 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

  

 
Dôležitý pokyn pre bezporuchovú funkciu. 
 

 
Pos: 1976 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  @ 1  
 

Pos: 1977 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lieferumfang @ 6\mod_1196355702321_571.doc @ 41128 @  @ 1 
 

Rozsah dodávky 
Pos: 1978 /Filter/FiltoClear 20000/30000/TAB Lieferumfang FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292581337460_571.doc @ 126687 @  @ 1 
 

Obrázok (B) Počet Popis 
 1 FiltoClear tlačový filter so zariadením UVC 
 1 Pripájací materiál 
20 2 Hrdlo hadice, priesvitné, 2“ 
21 2 Hrdlo hadice, priesvitné, 1 ½“ 
22 1 Hrdlo hadice, čierne, 2“ 
23 1 Hrdlo hadice, čierne, 2“, so závitom 
24 1 Hrdlo hadice, čierne, 1 ½“ 
25 1 Hrdlo hadice, čierne, 1 ½“, so závitom 
26 3 Prírubová matica 
27 1 Ploché tesnenie, čierne 
28 2 Zástavka signalizácie prietoku, zelená 
29 4 Hadicová spona 

 
Pos: 1979 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  @ 1 
 
 

Pos: 1980 /Alle Produkte/Überschriften/3. H1 Bestimmungsgemäße Verwendung @ 9\mod_1224861446432_571.doc @ 54776 @  @ 1  

Použitie v súlade s určeným účelom 
Pos: 1981 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/BVW 1 BAS Bestimmte Verwendung @ 14\mod_1260373797237_571.doc @ 86796 @  @ 1 
 

FiltoClear 20000/30000, ďalej nazývaný prístroj, a všetky ostatné diely obsiahnuté v dodávke sa smú používať výhrad-
ne na tieto účely: 
Pos: 1982 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/3.6 BVW 1 ERW Filter Reinigung von Gartenteichen @ 16\mod_1265625888022_571.doc @ 100520 @  @ 1 
 

− Pro mechanické a biologické čistenie záhradných jazierok 
Pos: 1983 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/3.4 BVW 1 ERW Betrieb unter Einhaltung der TEC @ 14\mod_1260375260762_571.doc @ 86877 @  @ 1 
 

− Prevádzka pri dodržaní technických údajov. 
Pos: 1984 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/3.9 BVW 2 BAS Einschränkung @ 14\mod_1260374219037_571.doc @ 86823 @  @ 1  

Pro prístroj platia nasledujúce obmedzenia: 
Pos: 1985 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/3.30 BVW 2 ERW Niemals andere Flüssigkeiten als Wasser filtern @ 21\mod_1292582597093_571.doc @ 126714 @  @ 1  

− Nikdy nefiltrujte iné kvapaliny než vodu. 
Pos: 1986 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/3.12 BVW 2 ERW Niemals ohne Wasser betreiben @ 14\mod_1260375960673_571.doc @ 86959 @  @ 1 
 

− Nikdy neprevádzkujte bez prietoku vody. 
Pos: 1987 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/3.13 BVW 2 ERW Nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecken @ 16\mod_1265628429982_571.doc @ 100601 @  @ 1 
 

− Nepoužívať pre komerčné alebo priemyslové účely. 
Pos: 1988 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/3.14 BVW 2 ERW Nicht in Verbindung mit Chemikalien @ 16\mod_1265628525047_571.doc @ 100629 @  @ 1  

− Nepoužívať v spojení s chemikáliami, potravinami, ľahko zápalnými alebo výbušnými látkami. 
Pos: 1989 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1 
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Pos: 1990 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Geräteaufbau- und Funktionsbeschreibung @ 21\mod_1292582928626_571.doc @ 126742 @  @ 1  

Popis zloženia a funkcie zariadenia 
Pos: 1991 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Geräteaufbau @ 21\mod_1292586696373_571.doc @ 126796 @  @ 1 
 

Zloženie zariadenia 
Pos: 1992 /Filter/FiltoClear 20000/30000/TAB Geräteaufbau FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292583211689_571.doc @ 126769 @  @ 1 
 

Obrázok 
(B) 

Objekt 

1 

 

Hrdlá recirkulácie vody pre spätný tok rybničnej vody 

2 

 

Hrdlá prítoku vody pre prítok znečistenej rybničnej vody 

3 Čistiaca rukoväť. Jej potiahnutím smerom nahor sa stlačia filtračné špongie 
4 Hlava zariadenia UVC so snímačom teploty, držiakom a kontrolným oknom UV-C lampy. Automatické vypnutie UV-C lampy pri prehriatí, 

opätovné zapnutie po vychladnutí. 
Funkčný spínač pre prestavenie prietoku vody. Otáčajte v protismere chodu hodinových ručičiek. Existujú 3 polohy. 

 

I: Filtrácia a ožiarenie vody 

 

II: Čistenie špongií („Technológia Easy-Clean“) 

5 

 

III: Prepláchnutie UVC zariadenia a UVC vodného telesa 

6 Obtok, optimalizuje účinok UVC ožiarenia pri vysokom prietoku 
7 

 

Odtokové hrdlá znečistenej vody, pre odtok znečistenej vody 

8 Kryt filtra 
9 Uzáver s vloženým čiernym plochým tesnením 
10 Upínací krúžok, udržiava spojený kryt filtra a nádobu 
11 Stupeň, pre označenie max. hĺbky zabudovania 
12 Nádoba, pri prevádzke je pod tlakom (max. 0,2 bar) 
13 Jemná filtračná špongia pre nitrifikáciu a denitrifikáciu  
14 Hrubá filtračná špongia pre nitrifikáciu 
15 Upevňovacia podložka, udržiava filtračné špongie na čistiacich tyčiach 
16 Čistiaca tyč, spája čistiacu rukoväť a filtračný kotúč 
17 Mriežková rúrka, udržiava filtračné špongie vo vzdialenosti od UVC vodného telesa 
18 UVC vodné teleso, vedie vodu k UVC zariadeniu 
19 Rúrka z kremenného skla s UV-C lampou 

 
Pos: 1993 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Funktionsbeschreibung @ 21\mod_1292586790639_571.doc @ 126823 @  @ 1 
 

Popis funkcie 
Pos: 1994 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (A) @ 21\mod_1292580791831_571.doc @ 126324 @  @ 1 
 

Obrázok (A) 
Pos: 1995 /Filter/Funktionsbeschreibung Filter/FKT_BES_Filter: Zusammenspiel Pumpe-Filter @ 21\mod_1292587412190_571.doc @ 126878 @  @ 1 
 

Filtračné čerpadlo (obsiahnuté len v súprave v obsahu dodávky) tlačí vodu do tlakotesnej nádoby, v ktorej voda pre-
bieha rôznymi stupňami čistenia a následne sa vracia späť do rybníka. Znečistená voda, ktorá vzniká pri čistení zaria-
denia, sa môže použiť na hnojenie záhrady. 
Pos: 1996 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (B) @ 21\mod_1292580931316_571.doc @ 126351 @  @ 1 
 

Obrázok (B) 
Pos: 1997 /Filter/Funktionsbeschreibung Filter/FKT_BES_Filter: Reinigungstufe Filtern @ 21\mod_1292587810567_571.doc @ 126906 @  @ 1  

Stupeň čistenia „Filtrovanie“: Voda prúdi cez filtračnú špongiu. Mechanické znečistenia sa zachytia vo filtračnej špon-
gii. Nánosy a biologický kal sa usadia na dne nádoby. Na filtračných špongiách sa usádzajú užitočné baktérie, ktoré 
čistia vodu biologicky. Svoju aktivitu začínajú od teploty vody +10 °C. 
 

Hrubé filtračné špongie (modré) Jemné filtračné špongie (červené) 
vysoká rýchlosť prúdenia nízka rýchlosť prúdenia 
Baktérie pre nitrifikáciu Baktérie pre nitrifikáciu a denitrifikáciu 
Premena amónium ->nitrit -> nitrát Premena nitrát -> dusík 

 
Pos: 1998 /Filter/Funktionsbeschreibung Filter/FKT_BES_Filter: Reinigungsstufe Bestrahlen UV-C @ 21\mod_1292588094069_571.doc @ 126933 @  @ 1  

Stupeň čistenia „Ožiarenie“: Voda sa ožiari ultrafialovým svetlom UV-C lampy. Plávajúce riasy odumrú, choroboplodné 
zárodky budú usmrtené. 
Pos: 1999 /Filter/FiltoClear 20000/30000/FKT_BES_Bypass für FiltClear 200000/30000 @ 21\mod_1292588474493_571.doc @ 126989 @  @ 1  

Obtok: Obtok slúži na to, aby sa ožiarila len časť spätného toku vody (cca 25 %), čím sa aj pri vysokej rýchlosti cirkulá-
cie dosiahne dostatočná dĺžka ožiarenia. 
Pos: 2000 /Filter/Funktionsbeschreibung Filter/FKT_BES: Funktionsbeschreibung Filterstarter @ 21\mod_1292588518837_571.doc @ 127017 @  @ 1  

Štartér filtra: Zariadenie dosiahne svoj plný biologický čistiaci účinok až po niekoľkých týždňoch. Usadenie filtračných 
baktérií vo filtračných špongiách sa dá značne urýchliť pridaním baktérií z tzv. štartéra filtra. 
Pos: 2001 /Filter/FiltoClear 20000/30000/OASE Empfehlungen für FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292588615650_571.doc @ 127044 @  @ 1  

OASE odporúča: 
− ako štartér filtra: OASE BioKick CWS alebo BioKick fresh. 
− ako ukazovateľ stavu rýb v rybníku: max. cca 60 cm dlhé ryby na 1 m3 rybničnej vody. 
− ako čerpadlo rybníka pre FiltoClear 20000: Aquamax Eco 12000. 
− ako čerpadlo rybníka pre FiltoClear 30000: Aquamax Eco 16000. 
Pos: 2002 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1 
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Pos: 2003 /Alle Produkte/Überschriften/4. H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_571.doc @ 40994 @  @ 1  

Bezpečnostné pokyny 
Pos: 2004 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 1 Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_571.doc @ 45466 @  @ 1 
 

Firma OASE skonštruovala tento prístroj podľa aktuálneho stavu techniky a podľa jestvujúcich bezpečnostných pred-
pisov. Aj napriek tomu môže tento prístroj byt’ zdrojom nebezpečenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokiaľ je použí-
vaný nesprávne resp. v rozpore s určeným účelom alebo pokiaľ nie sú dodržiavané bezpečnostné predpisy. 
Pos: 2005 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 2 Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 13\mod_1259074357193_571.doc @ 83228 @  @ 1 
 

Z bezpečnostných dôvodov nesmú tento prístroj používať deti a mladiství, mladší ako 16 rokov, osoby, ktoré 
nie sú schopné rozpoznať možné nebezpečenstvo, alebo sa neoboznámili s týmto návodom na použitie. Deti 
musia byť pod dozorom, aby bolo zabezpečené, že sa s prístrojom nebudú hrať. 
Pos: 2006 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 3 Gefahr durch Kombination von Wasser und Elektrizität @ 11\mod_1253173630836_571.doc @ 74200 @  @ 1 
 

Nebezpečenstvo hroziace z kombinácie vody a elektriny 
− Kombinácia vody a elektrickej energie môže pri pripojení v rozpore s predpismi alebo nesprávnej manipulácii viesť 

k usmrteniu alebo ťažkým poraneniam. 
− Skôr, ako siahnete do vody, vždy odpojte od prívodu napätia všetky prístroje, ktoré sa nachádzajú vo vode. 
Pos: 2007 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Vorschriftsmäßige elektrische Installation @ 7\mod_1204019051664_571.doc @ 44632 @  @ 1  

Elektrická inštalácia podľa predpisov  
Pos: 2008 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC BAS 1 E-Inst @ 13\mod_1258009860748_571.doc @ 81981 @  @ 1  

− Elektrické inštalácie musia zodpovedať národným predpisom o zriaďovateľoch inštalácie a môže ich vykonávať iba 
kvalifikovaný elektrikár. 

− Za kvalifikovaného elektrikára sa považuje osoba, ktorá je na základe svojho odborného vzdelania, znalostí a 
skúsenosti schopná a oprávnená posudzovať a vykonávať zadané činnosti. Čínnosti kvalifikovaného pracovníka 
zahŕňajú tiež znalosti možných nebezpečenstiev a rešpektovanie regionálnych a národných noriem, predpisov a 
nariadení. 

− Pri otázkach a problémoch sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára. 
− Pripojenie prístroja je povolené iba vtedy, ak sa zhodujú elektrické údaje prístroja a napájania elektrickým prúdom. 

Údaje o prístroji sa nachádzajú na výrobnom štítku prístroja, na obale, alebo v tomto návode na obsluhu. 
Pos: 2009 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC BAS 2a E-Inst @ 13\mod_1258008740116_571.doc @ 81926 @  @ 1 
 

− Prístroj musí byť zabezpečený ochranným zariadením proti chybnému prúdu s s nameraným chybným prúdom, 
ktorý nie je väčší než 30 mA. 

Pos: 2010 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/4.1 SIC ERW E-Inst. - Für außen geeignete Leitungen @ 11\mod_1250762600052_571.doc @ 70140 @  @ 1 
 

− Predlžovacie rozvody a rozdeľovač prúdu (napr. lišty so zásuvkami) musia byť vhodné na používanie v interiéri 
(chránené pred striekajúcou vodou). 

Pos: 2011 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/4.2 SIC ERW E-Inst. - Gerät 2m Abstand vom Wasser @ 10\mod_1248276541602_571.doc @ 64920 @  @ 1 
 

− Bezpečnostná vzdialenosť prístroja od vody musí byť minimálne 2 m. 
Pos: 2012 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/4.3 SIC ERW E-Inst. - H05RN-F-Leitung @ 11\mod_1251121139714_571.doc @ 70256 @  @ 1 
 

− Vedenia pre pripojenie do siete nesmú mat’ menší prierez ako gumové káble so skratkou H05RN-F. Predlžovacie 
vedenie musí vyhovovat’ norme DIN VDE 0620. 

Pos: 2013 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/4.4 SIC ERW E-Inst. - Steckerverbindungen gegen Feuchtigkeit sichern @ 13\mod_1259250411823_571.doc @ 83590 @  @ 1  

− Chráňte zástrčkové spoje pred vlhkosťou. 
Pos: 2014 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/4.6 SIC ERW E-Inst. - Vorschriftsmäßige Steckdose @ 11\mod_1252351886895_571.doc @ 73110 @  @ 1 
 

− Prevádzkujte prístroj len na zásuvke, inštalovanej podľa predpisov. 
Pos: 2015 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Sicherer Betrieb @ 7\mod_1204022429287_571.doc @ 44684 @  @ 1 
 

Bezpečná prevádzka 
Pos: 2016 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/SIC BAS Betrieb @ 11\mod_1250507406044_571.doc @ 69410 @  @ 1  

− Prístroj sa nesmie spúšťať, ak je poškodené vedenie alebo vonkajšie puzdro. 
− Nenoste alebo neťahajte prístroj za prípojné vedenie!  
− Ukladajte všetky potrubia s príslušnou ochranou, aby sa dali vylúčiť všetky možnosti poškodenia, a aby cez ne 

nemohol nikto spadnúť. 
− Nikdy neotvárajte teleso prístroja alebo príslušné diely, ak nie ste k tejto činnosti vyzvaní návodom na obsluhu. 
− Používajte iba originálne náhradné diely a príslušenstvo pre zariadenie.  
− Nikdy nevykonávajte technické zmeny na prístroji. 
− Nechajte opravy vykonávať len autorizovanými miestami zákazníckeho servisu OASE. 
Pos: 2017 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/4.8 SIC ERW Betrieb - Bei beschädigten Ltg. entsorgen @ 11\mod_1252351233965_571.doc @ 73083 @  @ 1 
 

− Pripojovacie vedenia sa nedajú nahradiť. Ak je vedenie poškodené, musí sa prístroj, príp. jeho časti zlikvidovať. 
Pos: 2018 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/4.9 SIC ERW Betrieb - Keine Personen im Wasser @ 10\mod_1248351236831_571.doc @ 65223 @  @ 1  

− Prevádzkujte prístroj len vtedy, ak sa vo vode nezdržiavajú žiadne osoby! 
Pos: 2019 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/4.10 SIC ERW Betrieb - Gerät, Anschlüsse, Stecker nicht im Wasser verlegen oder montieren @ 14\mod_1260266842568_571.doc @ 85656 @  @ 1 
 

− Prístroj, pripojenia a zástrčky nie sú vodotesné a nesmú sa ukladať, príp. montovať do vody. 
Pos: 2020 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/4.12 SIC ERW Betrieb - Steckdose/Netzstecker trocken @ 11\mod_1252350585923_571.doc @ 73056 @  @ 1 
 

− Zásuvku a sieťovú zástrčku udržiavajte suché. 
Pos: 2021 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1  



 

138 

- SK - 
 
Pos: 2022 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Symbole auf dem  Gerät @ 21\mod_1292588857121_571.doc @ 127071 @  @ 1  

Symboly na zariadení 
Pos: 2023 /Alle Produkte/Symbole/Warnsymbole auf dem Gerät @ 21\mod_1292602924329_571.doc @ 128276 @  @ 1 SK 

Výstražné symboly na zariadení majú nasledujúci význam: 
 

 

Nebezpečenstvo zranenia osôb v prípade neodbornej manipulácie 
Neodborná manipulácia so zariadením môže viesť k zraneniam osôb alebo k vecným škodám. Vždy si 
najprv prečítajte návod na použitie. 

  

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb všeobecným zdrojom nebezpečenstva 
Nebezpečné ultrafialové žiarenie. Nebezpečenstvo poranenia očí a pokožky zábleskom. UV-C lampu 
prevádzkujte len v puzdre. 

  
 
Pos: 2024 /Alle Produkte/Symbole/Gebrauchssymbole auf dem Gerät @ 21\mod_1292602602499_571.doc @ 128243 @  @ 1 Symboly 

Spotrebiteľské symboly na zariadení majú nasledujúci význam: 
 

 
Chránené proti dotyku nebezpečných častí. Chránené proti striekajúcej vode. 
 

  

 
Chránit’ pred priamym slnečným žiarením. 
 

  

 
V prípade mrazu deinštalujte. 
 

 
 
Pos: 2025 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  @ 1 
 
 

Pos: 2026 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Aufstellung @ 21\mod_1292589436499_571.doc @ 127098 @  @ 1 
 

Montáž 
Pos: 2027 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (A) @ 21\mod_1292580791831_571.doc @ 126324 @  @ 1 
 

Obrázok (A) 
Pos: 2028 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Aufstellung planen für FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292589741392_571.doc @ 127125 @  @ 1 
 

Pri plánovaní dbajte na: 
− Vzdialenosť zariadenia od vody: min. 2 m (bezpečnostná vzdialenosť!). 
− Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu. 
− Miesto recirkulácie vody. OASE odporúča: Hadicu spätného toku umiestnite tak, aby vyčistená voda vtekala späť do 

rybníka nepriamo, napr. potôčikom. Tým sa dodatočne obohatí kyslíkom. 
− Výškový rozdiel medzi krytom filtra a miestom recirkulácie vody: max. 2 m. 
Pos: 2029 /Filter/FiltoClear 20000/30000/FiltoClear 20000/30000 eingraben, ebenerdig aufstellen, an T.pumpe anschließen @ 21\mod_1292590261476_571.doc @ 127152 @  @ 1 
 

Možnosť osadenia 1: zahrabať v blízkosti rybníka. 
V blízkosti rybníka vykopte jamu, do ktorej vložíte nádobu až po označenie (B 11).  
Možnosť osadenia 2: postaviť v blízkosti rybníka. 
Postavte zariadenie zabezpečené proti zaplaveniu do blízkosti rybníka (napr. ukryté za kríkmi). Podklad musí byť 
pevný a rovný. 
Pripojenie filtračného čerpadla 
Pre prevádzku tlakového filtra je potrebné filtračné čerpadlo (obsiahnuté len v súprave v obsahu dodávky). Pripojenie k 
čerpadlu sa smie uskutočniť len prostredníctvom tlakových hadíc, ktoré sú schválené pre tlak min. 0,2 baru, príp. pre 
maximálny tlak čerpadla. 
K zariadeniu môžete pripojiť hadice s vnútorným priemerom 1 1/2“ alebo 2“. 
Pos: 2030 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1 
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Pos: 2031 /Alle Produkte/Überschriften/5. H1 Montage @ 7\mod_1202907725390_571.doc @ 43921 @  @ 1  

Montáž 
Pos: 2032 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (C) @ 21\mod_1292580934676_571.doc @ 126379 @  @ 1 
 

Obrázok (C) 
Pos: 2033 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Montage FiltoClear 20000/30000 Ein- und Ausläufe @ 21\mod_1292590593135_571.doc @ 127179 @  @ 1  

K zariadeniu môžete pripojiť 1 ½“ hadice alebo 2“ hadice. Príslušné hadicové hrdlá sú súčasťou dodávky. Od-
porúčanie: Použite 2“ hadice, aby voda pretekala vedeniami s minimálnou stratou tlaku. 
Ak použijete štartér filtra, vložte ho do nádoby pred nasledujúcimi montážnymi krokmi ( Uvedenie do prevádzky). 
Montáž prívodu vody 
Postupujte nasledovne: 
− Prevlečnú maticu (26) nasuňte cez čierne hadicové hrdlo (22). 
− Vložte ploché tesnenie (27) do prevlečnej matice (26). 
− Hadicové hrdlo pevne naskrutkujte prevlečnou maticou na hrdlo prívodu vody (2). 
− Hadicovú sponu (29) nasuňte cez hadicu (30). 
− Hadicu nasuňte cez hadicovú sponu (až na doraz) a zaistite ju hadicovou sponou. 
Montáž recirkulácie vody 
Postupujte nasledovne: 
− Prevlečnú maticu (26) nasuňte cez priesvitné hadicové hrdlo (20). 
− Vložte zástavku signalizácie prietoku (28) do prevlečnej matice. 
− Hadicové hrdlo pevne naskrutkujte prevlečnou maticou na hrdlo recirkulácie vody (1). 
− Hadicovú sponu (29) nasuňte cez hadicu (30). 
− Nasuňte hadicu cez hadicové hrdlo a zaistite ho hadicovou sponou. Posledný segment nechajte voľný ako kontrolné 

okienko pre prietok a znečistenie (D). 
Montáž odtoku znečistenej vody 
Znečistenú vodu, ktorá vzniká pri čistení zariadenia, môžete použiť na hnojenie. Odporúčanie: Pripojte odtokovú 
hadicu (nie je súčasťou dodávky) a uložte ju až po vhodné miesto (napr. záhon). 
Postupujte nasledovne: 
− Odskrutkujte uzáver (9) z odtokového hrdla znečistenej vody (7). 
− Prevlečnú maticu (26) nasuňte cez priesvitné hadicové hrdlo (20). 
− Vložte zástavku signalizácie prietoku (28) do prevlečnej matice. 
− Hadicové hrdlo pevne naskrutkujte prevlečnou maticou na hrdlo. 
− Hadicovú sponu (29) nasuňte cez hadicu (30). 
− Nasuňte hadicu cez hadicové hrdlo a zaistite ho hadicovou sponou. Posledný segment nechajte voľný ako kontrolné 

okienko pre prietok a znečistenie (D). 
Uzatvorenie odtoku znečistenej vody 
 

 
Upozornenie! 
Vo filtračnej prevádzke musí byť hrdlo znečistenej vody (7) alebo k nemu pripojená odtoková hadica (30) vždy 
uzavreté uzáverom (9) s vloženým plochým tesnením. Tým sa zabráni neúmyselnému vyprázdneniu rybníka. 

 

Postupujte nasledovne: 
− Hadicovú sponu (29) nasuňte cez hadicu (30). 
− Nasuňte hadicové hrdlo (23) na hadicu a zaistite ho hadicovou sponou. 
− Hadicové hrdlo uzavrite uzáverom a vloženým plochým tesnením (9). 
Pos: 2034 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1 
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Pos: 2035 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Inbetriebnahme @ 21\mod_1292591184639_571.doc @ 127206 @  @ 1  

Uvedenie do prevádzky 
Pos: 2036 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1 
 
 

Pos: 2037 /Alle Produkte/Warnhinweise/7.1 ACHTUNG - Gerät nicht dimmen @ 13\mod_1258466348147_571.doc @ 82666 @  @ 1 
 

 
Pozor! Citlivé elektrické súčiastky. 
Možné následky: Dôjde ku zničeniu prístroja. 
Ochranné opatrenie: Nepripájajte prístroj k tlmenému napájaniu elektrickým prúdom. 

 
Pos: 2038 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1 
 
 

Pos: 2039 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Inbetriebnahme FiltClear 20000/30000 @ 21\mod_1292591249405_571.doc @ 127233 @  @ 1  

OASE odporúča použitie BioKick CWS alebo BioKick fresh (OASE-baktérie štartéra filtra): 
− Pri prvom uvedení do prevádzky 
− Po ručnom premytí filtračnej špongie 
− Po namontovaní novej filtračnej špongie 
− Pri opätovnom uvedení do prevádzky po uskladnení/prezimovaní 
Keď používate baktérie štartéra filtra („štartér filtra“), musí sa zariadenie nasledujúcich 24 hodín prevádzkovať bez 
zapnutia UVC čistiaceho zariadenia. Ak nepoužívate baktérie štartéra filtra, pri uvedení do prevádzky začnite hneď 
krokom „Montáž pripojení“. 
Postupujte nasledovne: 
− Otvorte nádobu ( Čistenie a údržba\Otvorenie nádoby). 
− Vloženie baktérií štartéra filtra (dodržiavajte príslušný návod na použitie!). 
− Zatvorte nádobu ( Čistenie a údržba\Zatvorenie nádoby). 
− Namontujte pripojenia (  Montáž). 
− Skontrolujte hadice, uzáver odtoku znečistenej vody, upínací krúžok s bezpečnostnou západkou na pevné osade-

nie. 
− Funkčný spínač (J 5) príp. prepnite do polohy filtrovania vody (40). 
− Zapnite rybničné čerpadlo. 
− UVC zariadenie zapnite až vtedy, keď cez zariadenie preteká voda. Príp. počkajte 24 hodín. 

Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky. UVC zariadenie sa okamžite zapne, modrá LED (J 33) sa rozsvieti. 
Pos: 2040 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  @ 1  
 

Pos: 2041 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Betrieb @ 10\mod_1250187917601_571.doc @ 69213 @  @ 1 
 

Prevádzka 
Pos: 2042 /Alle Produkte/Betrieb/Betrieb bei unter 10 °C wirkungslos.  UVC-Lampe nach 8000 Betriebsstunden ersetzen @ 21\mod_1292591596985_571.doc @ 127260 @  @ 1 
 

Pri teplotách vody nižších ako 10 °C zariadenie nie je biologicky aktívne. Pri teplotách vody pod 8 °C alebo najneskôr 
vtedy, keď sa očakávajú mrazy, musíte uviesť zariadenie mimo prevádzku. 
Normálny prevádzkový stav: UVC zariadenie je zapnuté. Po cca 8000 prevádzkových hodinách sa musí UV-C lampa 
vymeniť. 
Pos: 2043 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  @ 1 
 
 

Pos: 2044 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Störungsbeseitigung @ 7\mod_1196625290699_571.doc @ 41534 @  @ 1  

Odstránenie porúch 
Pos: 2045 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Störung Filtoclear 20000/30000 @ 21\mod_1292591901518_571.doc @ 127315 @  @ 1 
 

Porucha Príčina  Odstránenie 
− Filtračné čerpadlo nie je zapnuté. − Zapnite filtračné čerpadlo 
− Prívodné vedenia sú upchaté − Skontrolujte prívodné vedenia 

Hrdlom odtoku nepreteká voda 

− Funkčný spínač nie je prepnutý v polohe „Filtrovať 
vodu“ 

− Funkčný spínač prepnite do polohy „Filtrovať vodu“ 

− Pripojenie je chybné alebo nie je vytvorené − Skontrolujte pripojenie (sieťová zástrčka, sieťová poistka) 
− Snímač teploty vypol UVC lampu − UVC lampu nechajte ochladiť 
− UVC lampa je chybná − Vymeňte UVC lampu 

Svetelná signalizácia UVC 
lampa nesvieti 

− Rúrka z kremenného skla nie je zabudovaná − Zabudujte rúrku z kremenného skla 
− Funkčný spínač nie je prepnutý v polohe „Filtrovať 

vodu“ 
− Funkčný spínač prepnite do polohy „Filtrovať vodu“ 

− Zariadenie je v prevádzke krátky čas 
− Voda je mimoriadne znečistená 

− Počkajte ešte niekoľko dní/týždňov 

− Rybacia a zvieracia násada je príliš vysoká − Dodržte smernú hodnotu 
− Filtračné špongie sú znečistené − Vyčistite filtračné špongie 
− Rúrka z kremenného skla je znečistená − Čistenie rúrky z kremenného skla 

Výkon filtra nie je dostatočný 

− UVC lampa je v prevádzke viac ako 8000 hodín − Vymeňte UVC lampu 
 
Pos: 2046 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  @ 1 
 
 

Pos: 2047 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Verschleißteile @ 8\mod_1223247075102_571.doc @ 53896 @  @ 1 
 

Súčasti podliehajúce opotrebeniu 
Pos: 2048 /Filter/Filtoclear 3000-15000/Verschleißteile Filtoclear @ 17\mod_1268921649010_571.doc @ 110545 @  @ 1 
 

Lampa UVC, kremenné sklo a penová filtračná hmota sú súčasti podliehajúce opotrebeniu a nevzt’ahuje sa na ne 
záruka. 
Pos: 2049 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1 
 



 

141 

- SK - 
 
Pos: 2050 /Alle Produkte/Überschriften/8. H1 Reinigung und Wartung @ 7\mod_1196625212761_571.doc @ 41482 @  @ 1  

Čistenie a údržba 
Pos: 2051 /Alle Produkte/Überschriften/H2 UVC-Gerätekopf entnehmen/einsetzen @ 21\mod_1292594056536_571.doc @ 127370 @  @ 1 
 

Zloženie/nasadenie hlavy UVC zariadenia 
Pos: 2052 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1 
 
 

Pos: 2053 /Alle Produkte/Warnhinweise/E-ACHTUNG - Netzspannung absch. (vor Arbeitsbeginn)# @ 15\mod_1263988386870_571.doc @ 91196 @  @ 1  

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie! 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: Pred prácami na prístroji vypnite najprv sieťové napätie. 

 
Pos: 2054 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1 
 
 

Pos: 2055 /Alle Produkte/Überschriften/H4 UVC-Gerätekopf entnehmen @ 21\mod_1292594170365_571.doc @ 127397 @  @ 1  

Zloženie hlavy UVC zariadenia 
Pos: 2056 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (E) @ 21\mod_1292581055286_571.doc @ 126435 @  @ 1 
 

Obrázok (E) 
Pos: 2057 /Filter/FiltoClear 20000/30000/UVC -Gerätekopf entnehmen Filtoclear 20000/30000  @ 21\mod_1292594287038_571.doc @ 127424 @  @ 1  

Postupujte nasledovne: 
− Na hlave zariadenia UVC (4) stlačte modré tlačidlo „Press“ (31). 
− Hlavu UVC zariadenia mierne otočte v protismere chodu hodinových ručičiek. 
− Hlavu UVC zariadenia opatrne vytiahnite z krytu filtra (8). 
Pos: 2058 /Alle Produkte/Überschriften/H4 UVC-Gerätekopf einsetzen @ 21\mod_1292594406476_571.doc @ 127451 @  @ 1  

Nasadenie hlavy UVC zariadenia 
Pos: 2059 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (F) @ 21\mod_1292581056817_571.doc @ 126463 @  @ 1  

Obrázok (F) 
Pos: 2060 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1  
 

Pos: 2061 /Filter/FiltoClear 20000/30000/HINWEIS - O-Ring am UVC-Wassergehäuse @ 21\mod_1292842677213_571.doc @ 128306 @  @ 1 
 

 
Upozornenie! 
Tesniaci krúžok (32) na uzávere UVC vodného telesa (4) je pevne napnutý. Tesniaci krúžok demontujte len 
vtedy, keď je nevyhnutná jeho výmena (napr. je porózny). 

 
Pos: 2062 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1 
 
 

Pos: 2063 /Filter/FiltoClear 20000/30000/UVC-Gerätekopf einsetzen FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292594480742_571.doc @ 127478 @  @ 1  

Postupujte nasledovne: 
− Hlavu UVC zariadenia (4) opatrne vložte na kryt filtra. 
− Hlavu UVC zariadenia otáčajte v smere chodu hodinových ručičiek až na doraz. 

Modré tlačidlo „Press“ zacvakne (31). 
Pos: 2064 /Alle Produkte/Überschriften/ H2 Behälter öffnen/schließen @ 22\mod_1296207681075_571.doc @ 128526 @  @ 1  

Otvorte/zatvorte nádobu 
Pos: 2065 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1  
 

Pos: 2066 /Alle Produkte/Warnhinweise/E-ACHTUNG - Netzspannung absch. (vor Arbeitsbeginn)# @ 15\mod_1263988386870_571.doc @ 91196 @  @ 1 
 

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie! 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: Pred prácami na prístroji vypnite najprv sieťové napätie. 

 
Pos: 2067 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1  
 

Pos: 2068 /Alle Produkte/Überschriften/H4 Behälter öffnen @ 21\mod_1292594609899_571.doc @ 127505 @  @ 1 
 

Otvorte nádobu 
Pos: 2069 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (G) @ 21\mod_1292594706181_571.doc @ 127559 @  @ 1 
 

Obrázok (G) 
Pos: 2070 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Behälter öffnen FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292594885089_571.doc @ 127615 @  @ 1 
 

Postupujte nasledovne: 
− Bezpečnostnú západku posuňte späť (36). 
− Uzatváracie háky (35) stlačte smerom dovnútra. 
− Upínací krúžok (10) otvorte a odoberte. 
Pos: 2071 /Alle Produkte/Überschriften/H4 Behälter schließen @ 21\mod_1292594647915_571.doc @ 127532 @  @ 1 
 

Zatvorte nádobu 
Pos: 2072 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (H, I) @ 21\mod_1292594710728_571.doc @ 127587 @  @ 1 
 

Obrázok (H, I) 
Pos: 2073 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Behälter schließen FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292595179465_571.doc @ 127642 @  @ 1 
 

Postupujte nasledovne: 
− Žľab (H 37) vyčistite o okraj nádoby. 
− Tesnenie krytu (34) namažte a tesne ho uložte okolo vrchného okraja nádoby (38). 
− Kryt filtra (I 8) s balíkom filtračných špongií (39) zatlačte na nádobu, v prípade potreby využite hmotnosť vlastného 

tela. 
− Upínací krúžok (10) uložte okolo vrchného okraja nádoby (Nezachyťte sieťový kábel!) a spojte. 
− Uzatváracie háky (35) zacvaknite. 
− Nasuňte bezpečnostnú západku (36). 
Pos: 2074 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Filterschwämme reinigen @ 21\mod_1292595342607_571.doc @ 127669 @  @ 1 
 

Vyčistite filtračné špongie 
Pos: 2075 /Alle Produkte/Reinigung/Wartung/Easy Clean:Die Filterschwämme werden gereinigt durch  Betätigen der Reinigungsgriffe... @ 21\mod_1292595576265_571.doc @ 127696 @  @ 1 
 

Pomocou funkcie Easy-Clean (aktivovanie čistiacej rukoväte a prepláchnutie vodou) jednoducho vyčistite filtračné 
špongie, UVC zariadenie a UVC vodné teleso. 
Pos: 2076 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (J, K, L) @ 21\mod_1292581058130_571.doc @ 126491 @  @ 1 
 

Obrázok (J, K, L) 
Pos: 2077 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Filterschwämme reinigen FiltoClear 20000/300000 @ 21\mod_1292595813282_571.doc @ 127723 @  @ 1 
 

Postupujte nasledovne: 
− Odstráňte uzáver z odtokovej hadice príp. z hrdla odtoku znečistenej vody (K 7). Pozor: Nestraťte tesnenie, ktoré je 

vložené v uzávere! 
− Funkčný spínač (5) uveďte otočením v protismere chodu hodinových ručičiek do polohy „Čistenie filtračných špon-

gií“ (41). 
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− Opakovane silno potiahnite čistiacu rukoväť (3) smerom nahor a opäť ju stlačte nadol až na doraz („pumpujte“). 

Filtračné špongie sa prepláchnu. 
− Keď v priesvitnom hadicovom hrdle (20) vidno už len čistú vodu, funkčný spínač (5) uveďte otočením v protismere 

chodu hodinových ručičiek do polohy „Čistenie UVC“ (L 42). 
Prepláchne sa UVC zariadenie a UVC vodné teleso. 

− Keď v priesvitnom hadicovom hrdle (20) vidno už len čistú vodu, funkčný spínač (5) uveďte otočením v protismere 
chodu hodinových ručičiek do polohy „Filtrovanie vody“ (J 40). 
Zariadenie filtruje rybničnú vodu. 

− Odtokovú hadicu, príp. hrdlo odtoku znečistenej vody (7) opäť uzatvorte uzáverom (vložte tesniaci krúžok!) (C 9). 
Pos: 2078 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Quarzglasrohr manuell reinigen @ 21\mod_1292596014674_571.doc @ 127750 @  @ 1 
 

Ručne vyčistite rúrku z kremenného skla 
Pos: 2079 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (E, F) @ 21\mod_1292581059192_571.doc @ 126519 @  @ 1 
 

Obrázok (E, F) 
Pos: 2080 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1 
 
 

Pos: 2081 /Alle Produkte/Warnhinweise/E-ACHTUNG - Netzspannung absch. (vor Arbeitsbeginn)# @ 15\mod_1263988386870_571.doc @ 91196 @  @ 1  

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie! 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: Pred prácami na prístroji vypnite najprv sieťové napätie. 

 
Pos: 2082 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1 
 
 

Pos: 2083 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Quarzglasrohr manuell reinigen FiltoClear 20000/30000 @ 21\mod_1292596207269_571.doc @ 127777 @  @ 1 
 

Postupujte nasledovne: 
− Vypnite filtračné čerpadlo. 
− Zložte hlavu UVC zariadenia ( Čistenie a údržba\Zloženie/nasadenie hlavy UVC zariadenia). 
− Rúrku z kremenného skla (F 19) a tesniaci krúžok (32), skontrolujte na poškodenie a prip. vymeňte. 
− Rúrku z kremenného skla zvonku vyčistite vlhkou handrou. 
− Nasaďte hlavu UVC zariadenia ( Čistenie a údržba\Zloženie/nasadenie hlavy UVC zariadenia). 
− Zapnite filtračné čerpadlo. 
− Zapnite UVC zariadenie. 
Pos: 2084 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Gerät reinigen und Filterschwämme waschen oder ersetzen @ 21\mod_1292596459177_571.doc @ 127804 @  @ 1 
 

Vyčistite zariadenie a umyte alebo vymeňte filtračné špongie 
Pos: 2085 /Alle Produkte/Reinigung/Wartung/Filterschwämme altern und verschleißen @ 21\mod_1292596584053_571.doc @ 127831 @  @ 1 
 

Mechanickým namáhaním a bežným starnutím sa filtračné špongie opotrebúvajú. OASE odporúča: Na začiatku sezó-
ny vymeňte staré filtračné špongie za nové. 
Pos: 2086 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/Bild (M,N,O) @ 21\mod_1292581060255_571.doc @ 126547 @  @ 1 
 

Obrázok (M, N, O) 
Pos: 2087 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1  
 

Pos: 2088 /Alle Produkte/Warnhinweise/E-ACHTUNG - Netzspannung absch. (vor Arbeitsbeginn)# @ 15\mod_1263988386870_571.doc @ 91196 @  @ 1 
 

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie! 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: Pred prácami na prístroji vypnite najprv sieťové napätie. 

 
Pos: 2089 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1 
 
 

Pos: 2090 /Filter/FiltoClear 20000/30000/Filtoclear 20000/30000  reinigen und Filterschwämme waschen oder ersetzen @ 21\mod_1292596906320_571.doc @ 127858 @  @ 1 
 

Postupujte nasledovne: 
− Vypnite filtračné čerpadlo. 
− Zložte všetky hadice, hadicové spojenia (M). 
− Zložte hlavu UVC zariadenia (4) ( Čistenie a údržba\Zloženie/nasadenie hlavy UVC zariadenia). 
− Otvorte nádobu ( Čistenie a údržba\Otvorenie nádoby). 
− Zdvihnite kryt s balíkom filtračných špongií (N 39) a položte ho na mäkký a čistý podklad tak, aby bol balík fil-

tračných špongií s upevňovacou podložkou na vrchnej strane (15). 
Demontáž filtračných špongií 
− Skontrolujte filtračné špongie a buď ich poumývajte alebo vymeňte.  
− Filtračný kotúč (N 15) po uvoľnení a odstránení oboch skrutiek (43) zložte. 
− Stiahnite filtračné špongie. 
Čistenie dielov 
Obrázok B 
− Nádobu, upínací krúžok, kryt (zložte hlavu UVC zariadenia!) s UVC vodným telesom (18) a mriežkovou rúrkou (17) 

ostriekajte zo všetkých smerov silným prúdom vody. 
− Filtračné špongie príp. samostatne vyčistite silným stláčaním pod tečúcou vodou. 
Montáž filtračných špongií: 
Obrázok (P, Q) 
− Striedavo najprv červenú (13) a potom modrú (14) filtračnú špongiu nasúvajte na čistiace tyče (16) tak, aby čistiace 

tyče ležali v oboch vývodoch. Posledná filtračná špongia (13) je opäť červená. Celkovo sa namontuje 7 červených a 
6 modrých filtračných špongií. 

− Na poslednú filtračnú špongiu nasaďte upevňovaciu podložku (15) s golierom (44) smerom k špongiám ako uzáver. 
− Upevňovaciu podložku opäť pomocou dvoch skrutiek (Q 43) upevnite na čistiace tyče. 
− Znovu vytvorte všetky pripojenia (  Montáž). 
Pos: 2091 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1 
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Pos: 2092 /Alle Produkte/Überschriften/H2 UVC-Lampe ersetzen @ 21\mod_1292843756532_571.doc @ 128362 @  @ 1  

Vymeňte UVC lampu 
Pos: 2093 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1  
 

Pos: 2094 /Alle Produkte/Warnhinweise/E-ACHTUNG - Netzspannung absch. und sich. (vor Arbeitsbeginn)# @ 14\mod_1260448661276_571.doc @ 87187 @  @ 1 
 
 

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie! 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: Pred vykonaním prác na zariadení odpojte sieťové napätie a zaistite ho proti neúmysel-
nému zapnutiu. 

 
Pos: 2095 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1  
 

Pos: 2096 /Alle Produkte/Warnhinweise/7.7 ACHTUNG - Zerbrechliches Glas @ 11\mod_1252574181349_571.doc @ 73465 @  @ 1 
 

 
Pozor! Krehké sklo. 
Možné následky: Rezné poranenie na rukách. 
Ochranné opatrenia: Manipulujte opatrne s kremičitým sklom a lampou UVC. 

 Pos: 2097 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1 
 
 

Pos: 2098 /Alle Produkte/Hinweise/UVC/HINWEIS - UVC-Lampe bzw. Quarzglasrohr ersetzen @ 21\mod_1292843218029_571.doc @ 128335 @  @ 1 
 

 
Upozornenie! 
− V rúrke z kremenného skla dochádza ku kondenzácii. Tomuto orosovaniu sa nedá zabrániť a nemá žiadny 

vplyv na funkciu a bezpečnosť prístroja. 
− Rúrka z kremenného skla sa môže v priebehu času doškriabať alebo sa stane nepriehľadnou. V takom 

prípade už viac nie je daný dostatočný čistiaci výkon UVC lampy. Rúrka z kremenného skla sa musí vyme-
niť. 

− Po cca 8000 prevádzkových hodinách sa musí UVC lampa vymeniť. Smú sa používať len UVC lampy, 
ktorých označenie a údaje o výkone súhlasia s údajmi na typovom štítku. 

 
Pos: 2099 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 3 pt @ 11\mod_1251901846864_0.doc @ 72839 @  @ 1  
 

Pos: 2100 /Alle Produkte/Bildbezeichnungen/ Bild (R, S, T, U, V) @ 21\mod_1292581061286_571.doc @ 126575 @  @ 1 
 

Obrázok (R, S, T, U, V) 
Pos: 2101 /Filter/FiltoClear 20000/30000/FiltoClear 20000/30000 UVC-Lampe ersetzen @ 21\mod_1292597427362_571.doc @ 127912 @  @ 1 
 

Postupujte nasledovne: 
− Zložte hlavu UVC zariadenia (  Zloženie/nasadenie hlavy UVC zariadenia). 
− Rúrku z kremenného skla (R 19) zvonku vyčistite vlhkou handrou. 
− Na poistnom krúžku (45) povoľte aretačnú skrutku (46) a poistný krúžok odskrutkujte. 
− Zložte rúrku z kremenného skla s tesniacim krúžkom (S 47). 
− Vytiahnite UVC lampu (T 49) z lampového podstavca 
− Stiahnite prepravné poistky (48 a 50) z UVC lampy a nasuňte ich na novú UVC lampu. 
− Vložte novú UVC lampu 
− Rúrku z kremenného skla (U 19) opäť priklopte cez UVC lampu (49). 
− Tesniaci krúžok (47) a poistný krúžok (45) znovu nasuňte cez rúrku z kremenného skla. 
− Poistný krúžok pevne naskrutkujte až na doraz (51). 
− Nasuňte aretačnú skrutku (46) pre poistný krúžok (V).  
− Znovu nasaďte hlavu UVC zariadenia ( Čistenie a údržba\Zloženie/nasadenie hlavy UVC zariadenia). 
− Zapnite rybničné čerpadlo. 
− Pripojte do siete sieťovú zástrčku UVC zariadenia. 
Pos: 2102 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  @ 1 
 
 

Pos: 2103 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Ausserbetriebnahme/Lagern/Überwintern @ 21\mod_1292597561816_571.doc @ 127939 @  @ 1 
 

Vyradenie z prevádzky/Skladovanie/Prezimovanie 
Pos: 2104 /Alle Produkte/Lagern/Überwintern/Filtergerät mit UVC - Lagern/Überwintern @ 21\mod_1292597804833_571.doc @ 127966 @  @ 1  

− Nádobu, hadice a pripojenia čo možno v najväčšej miere vyprázdnite. 
− Vykonajte dôkladné vyčistenie a skontrolujte prípadné poškodenia zariadenia. 
− Kryt filtra s UVC čistiacim zariadením a všetkými filtračnými médiami odstráňte, vyčistite, nechajte uschnúť a uložte 

na mieste bez rizika zamrznutia. 
− Miesto uloženia musí ležať mimo dosah detí. 
− Miesto uloženia zahrabanej nádoby zaistite tak, aby nepredstavovalo žiadne riziko nehody pre ľudí alebo zvieratá. 
Pos: 2105 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  @ 1 
 
 

Pos: 2106 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Entsorgung @ 21\mod_1292597993428_571.doc @ 127993 @  @ 1  

Likvidácia 
Pos: 2107 /Alle Produkte/Entsorgung/Entsorgung: Appell für umweltgerechtes Verhalten @ 21\mod_1292598062210_571.doc @ 128020 @  @ 1 
 

Podporte naše úsilie o ochranu životného prostredia a dodržiavajte nasledujúce pokyny pre likvidáciu! 
Pos: 2108 /Alle Produkte/Entsorgung/TAB Entsorgung UVC, Elektronik // Verpackung, Filterschwämme @ 21\mod_1292598258274_571.doc @ 128047 @  @ 1 
 

 

Zlikvidujte prostredníctvom zberného miesta. Elektrické 
zariadenia vždy znehodnoťte odrezaním napájacieho kábla! 

Zlikvidujte v domovom odpade: 

UVC čistiace zariadenie (elektronika!) Balenie 
UVC lampa (ortuť!) Použité filtračné špongie, tesnenia 
 Filtračná nádoba 

 
Pos: 2109 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  @ 1 
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